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REFLECTION OF ARCHAEMS IN TRANSLATIONS OF BOBURNOMA

Sadikov Kamoliddin,
NamMMT]I doctoral researcher

Annotation: The study of manuscripts and translations of the text "Boburnoma” in the world literary
process is of great interest to orientalists and translators. The fact that "Boburnoma™ has been translated into
more than 16 languages is a clear proof of this. The problem of explaining the linguocultural aspects of the
translation of "Boburnoma" and the adequate translation of units of measurement into English is one of the
most pressing issues in translation studies.
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«bBOBYPHOMA» TAP KUMAJIAPUJIA APXAUSMJIAPHUHI' AKC
ITTUPUJINIIN

Sadikov Kamoliddin,
NamMMT]I doktorantura tadgigotchisi

AnHoramust : Jlyné€ anabuii xapaénupa «boOypHOMay MaTHU Kyn€3Ma HycXalapd Ba TapKuUMa
MacaJaJapuHH YpraHull MapKITyHOC Ba Tap)KUMAaIIyHOCHapa KaTTa KU3UKUII YUFOTMOKIA. «boOypHOMAaY
OyHEHUHT 16 naH OpPTUK TUJUIApUTa Tap)KMMa KWJIMHHINKA XaM OYHUHT SKKOJI mamuinuaup. «bobypHomay
TapKUMAJTAPUHUHT JIMHTBOKYJITYPOJIOTHK KUXATIApUHU EpUTHO OepuIl Xamja YJI4OoB OUPJIUKIAPUHUHT
WHTIIM3 TUJIUTA aJIeKBaT TapKUMa KUJIHII MyaMMOJapd TapKUMAIlyHOCIHKIArd Aoi3apd macaianapiaH
oupuup.

Kanur cy3aap : kjnaccuk maxi, TypKuil THiI, ApXau3miap, TapkuMa, TapKUMallyHOCIUK, KHECUM TaJKUK,
3aMoHaBMH €3yBUMIIAp, HCTEBMOJIIAH YUKKAH cy3nap, ypdh-oaat, MyMTo3 afjaOuéT, mparMaTuk

BoOyp Typkuii TUIHMHT 3HT KaJUMIM HaMyHanapuJiaH Oomuiad, KJIacCUK IMIak/ulapuraya Mykammal Ouira
Ba ¥3 acapyja yJapHHUHI 3HI capa HaMyHaJJapMHH MyBO(HK X0Ji[a KyJularaH OYyIOK CY3 CaHBaTKOPH 3[IU.
AlHM maiitna yHMHT apa0 Ba (Qopc THJUIApUHMHI HO3MK KaTjamJjapura Kajap srajjlaraHu, HIebpUSTH,
WIMHI-TapuXuil Wxonau, aiHukca «boOypHOMa»aek yikaH acapHUHI MaWJOHra KEeJIUIIMHU TabMHMH JTIIU.
by Oopana, anbarra, «boOypHOMa» THIMHUHI acocu OYiraH KaJUMId TYypKUH THUJIHHMHT aXaMUSITH
ueKCH3IUp.ApXau3Miap Ba yIapHUHT Tapxumanapy taakukn O.Kumnues!, H.Ypmanosa?, Hcakosa I1I° Ba
OoIIIKa olMMIIap TOMOHHJIAH aMaira Omupuirad. TapKumManryHOCIUK/a X031Mpyia OJMMIapUMU3 TOMOHUIAH
apxau3MJIapHUHT (paHIy3 TUIUAAQ aKC STUIIM Ba TapXuMmaiapaa udoAanaHUIIM ro3acuaaH (GuUKpiap
O TUPUIITaH.

«boOypHOMa» MaTHUAArM apxau3MJIApPHUHT MHIVIM3 THJIWTa Tap)KUMajapyu TaJKUKH Xalaurada TYJIHUK
ypranwiran smac. UIyHUHT y4yH apxau3milapHM TacBUpPUN BocHTanapaaH Oupu cudartuga YpraHauk.
Apxau3MIapHUHI MHIVIA3 THJIUra TapKUMalapuja KaHAal akc OJTTUpPWITaHuHU JlelneH-OpCKuH,
A.besepnx Ba B.TekctoH Tapxkumanapu acocuja Kuécuil Tagkuk >tauk. C.Bnaxos Ba C.QnopuHIapHUHT

Kunnaes D. Aitauii mpo3acuia apxausm Ba HcTopusmiap: AsToped. auc...kann. ¢punon. Hayk. — TomkeHT, 1969.

2 Ypmonosa H. Tapxkumaza Tapuxuii-apXank JIEKCHKAHH akC STTHPUII IPHHIMILIAPH Ba TApXKUMa aHUKIHTH (Y30eK anabuéTuman
(paHIy3 THIIMra KWIMHTaH Tap)KuMajiap TaXJIuiu acocua): @unodn. gas. HOM. ... aucc. — TomkeHt, 2008.

3 Ucakosa IlI. Baguuii Tapxumajna MWUIMIIMK Ba TAPMXMWIMKHUHT akc ortupuinmi (OibGexauar HaBowil poMaHWHMHD
¢panmys3ya Tapxumacu muconnaa): dmnoin. dan. HoM. ... muce. — Tomkent, 2004.
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duKpuua, KNTOGXOH KyiHJaru XoNaTiapia apXauk cy3 Ba mbopamapra ayd kenamgu: 1. Yrmum aguGnapu
acapiapu Tapkumacuja. 2. 3aMOHaBUM €3yBUMiIap YTMUIIra MypoxkaaT A»THO &3raH acapiapu
tapsxumacuna’. «BoOypHOMay Tapuxuii acap cudaruma 6GupuHuM Typra MaHcy6. ByHma apxauk cy3mapHu
KyJa Ky ydpaTUIIMMU3 MyMKUH. YH7a V3 JaBpUHUHT XapOuil ctparerusi, Oup Karop (haHIapHUHT WIMHMA
IOTYKJIapH, TOF Ba Japajiap, KyJl Ba Japénap, XuiMa-Xuil YCUMIIMKIIAp Ba XalBOHJIAP, KOUIAPHUHT €p OCTH
Ba ep ycTu OoWIuKIapu, XaJKJIapHUHT ypd-omatu, TuiaM, agaOuéTH Ba CaHbaTH, alpUM CY3TapHUHT
sTHUMOJIOTHsAICH Hpoaananrad. «boOypHOMay MaTHHIA apXauK Cy3iap aiiHaH MyaJUTu( TOMOHHUAAH apXauk
cy3 cudartuga unulaTWiIMarai. AMMO KaJuMIu Typkuil Kamiamra oujl boOyp 3amoHMIa uCTebMOIIaH
YUKKAH CYy3/1ap XaM Myaumd OwimM JOMpacHHHUHT Kylamura kypa «boOypHoManaaH YpuH onrad. boOyp
JaBpHJia 3aMOHABUMIMKHYU aKC 3TTUPraH cy3napAaH Oup KMCMU OM3HUHT 3aMOHaMH3ra Keinub apxauk cysra
aimanrad. Bokeanmap TacBupmaa apxauk cy3imap MaBXKyz Oyica, acluaT TWIHIA CY3JIallyBYd KHUTOOXOH
yUyH TyUIyHapiau Oyiamaiinu. Yiap MymTo3 afgaOuéT MaHOalapu JIyFaTh OpKaiu Oy apXauK CY3HUHT
MabHOCHHU OWJIMIUIAPH MYMKHH. YMyMaH, apXawK Cy3j1ap acil MaTHHHHT MParMaTHK XyCYCHSTIapUHH
OenrunoBud oMuiUIapaaH Oupu xucoOmanamu. F.PaxumoB ¢Qukpura kypa: «ACTHUATHUHT IparMaTUK
XYCYCHUSITIIApDUHU KaiTa sApaThullia Tap)KUMOHHHUHT YJIapHH 3aMOHABHIJIAIITHPHUINTA YPUHHUIINA XaM aclUsT
MaTHHUHT y3rapu6 xetumura onub kenaau. byHaa acnusTaa TacBUpliaHTaH BOKea-XoJaucanap pyi Oepran
BaKT Ba JKOH OWJIaH Tap)KMMajard BOKea-XOJUCaJapHUHT 3aMOHU Ba MaKOHH OMp-Oupuman OyTyHinai dapk
KWINO KON «. ApXauK CY3JapHH TapsKMMajapia akc STUINMAA, CY3IapHUHT MabHO Ba Ma3MYyHHHM
cakyam mMyxuM. «boOypHomanmaru: «by myooamoa boucynkyp mupzo Typxucmonza [llatibonutixonea,
mymasomup Kuwuniap uudopu6, Lllatioonutixonnu xymax munaooyp. Kuwinox yinapu mauép 6ynyo
Kypeonea xkupoyk. Lllavibonutixon Typrxucmounoun uneab ywiyn caxapu Ou3HUHS HOPMYMU3 ycmuea Keauo
mypou. buznune uepuxumuz axumn smac 20u. Kuwnox macnaxamuea 6avsu Pabomu Xoowcaza, 6av3u
Kobyoea, 6avsu Illepozea 6opub 30unap (bodyproma 2002; 58). Tarura un3ub aXpaTuiraH Cy3JIapHHHT
6apuacu boOyp naBpu THIM HyKTau Ha3apuIaH apxau3M sMac. AMMO OyTyHTH KyHTa KelnuO E3WIIHII MIaKIId,
JIEKCUK Ba3u(acu Ba MAbHOCHTa Kypa apXxau3Mra aijaHraH.

MatHzaa KenraH «MyTaBOTHP KUIIUTIApy» CY3U OYTYH «Kemma-Kem KUuiuiapy MabHOCHIA TYIIyHUIAIH.
by apxaux cy3 Jleitnen-OpckuH, A.beBepmxk Ba B.TexkcroH TapkuManapuia HIyHAAH akC STTHUPUIIAIN:
Jlelinen-OpckuH Tapkumacuga: «repeated messengers» (kauma-xauma xabap oOepysuunap), A.beBeprx
Tap)kumacua: «again and again» (sua éa sna), B.TexcTon aca, «a stream of people» (odamnap myoacu)
Tap3ua TapKUMajaa KenTupaau. TapKUMoHIap Oy apXauK CY3HHM Xap ydana TapKHUMOH y3 yCIyOura xoc
Tap3na Yrupras. YJapHu Oupu-oupu Ominan Kuéciacak, Xxap OUp Tap)KuMaja apxauk cys3iap TypiH HIakiga
Oepwiranu Ky3atunaau. [IparMatuk XycycusiTiapu kuxaTuaaH xap oupu ¢akat 6up MabHOHM aHTIIATUIITA
XH3MarT Kwiaad. AMMo Oynap, TapknMa MaTHUZA MyaissH CEMaHTHK Basu(aHH Oakapca XaMm, aiHaH
acIuATIaru MabHOHM Oepmaiinu. JlelineH-OpcKkuH TapKUMacHHH OOIIKa Tap)KUMallapra HucOaTaH acimusTra
parMaTUK MYBO(UKpPOK JAeWHIl MyMKHH. bab3u VpuHIapia TapKMMOHJIAp apXawK CY3JapHU MaTH
Ma3MyHUTa TYla MyBODUKIAMTHPUIIT YIYH U30XTapaaH (oiianaHUIITaH.

«K¥ymak Ttunabmyp» apxamk CY3u Tap)KMMa MaTHiapuaa Kyhunaruda udonananras, JleiaeH-Opckun
Tap)kumacuza: «inviting him to come to his assistance» (yrure époamea xeruwunu maxiugh Kunuw) ned
oepunamu, A.beBepmwk Tapxumacuga: «to ask help» (époam cypawt) tapsmma xentupuica, B.Tekcton
Tap)KUMacua sca: «to request assistance» (époam cypab unmumoc Kuauul) IMaKIUIa KeNTHPUITAIH.

MarHgaru apxauk Cy3 aHIJIaATTaH MabHOCHWTa HHCOATaH Tap)KUMala 3 aKCHHH TONTaHMH EKH MabHO
KUXATUIAH Y3rapuill MaBXyIMH, Oy (uKpra aHUKIMK KAPUTHUII MakKcaauaa KUECHUU Taxjuira YpuH
O0epamu3. Mabnym Oynumnya, Xap MKKajia TapkuMmara HucOataH A.beBeprk Tap)KMMacHu aciausTra Moc
Tap3Ja MparMaTuk MYyBOQUKIUK OWIaH YTUPWITaH. ApXauWK CY3HUHT Tap)KMMach CEMaHTHK KHUXaTAaH
aclMAT MaTHUra MyBOQHK KenraH. 30TaH, «ApxausMm — Oy Twigaru myHaa oup QaxTky, ajJoxuaa ojaud
Kapayica, TaupyBYH CyOBEKTra TYIIyHApIH OYIMalau, KOHTEKCT WYMJAariHa MabHO KacO ATaiu: aHa Iy

“Bnaxos C, ®nopun C. Henepesomumoe B nepesoje. Uznanue tpetse. McnpasnenHnoe. — M.: Banent, 2006. — C.133.

® Paxumos T'. Tapskuma Hazapusicu Ba aManuéTd. —TONKEHT: Y30eKMCTOH MUILIKH SHIMKIonEusicH. — B.90.


http://euroasiaconference.com/

International Multidisciplinary Conference On

Innovations and Developments in Education, Sciences and Humanities

Hosted from USA

http://euroasiaconference.com March 15th 2022

KOHTEKCTJarnHa MabHOTa 3ra OyIaju, YHUHT alOXMIa YHCYpPJIApHUHM TaxJIWI KWiranaa OUpoH Oup ¢Gukp
aHTIaTMaiIn»®.

«Kypron» cy3unu omaauran Oyicak, Jlelnen-OpckuH Tapkumacunaa: «forty, A.beBepmxkma sca:
«Khawaja Dildar», B.TekcTtonna: «fortressy makmuma kentupaau. Arap Jleinen-Opckun Ba B.Tekcton
«KYpPFOH» CY3MHHMHT alHaH Tap)XUMAacWHU KenThpran Oyinca, A.beBepumk KYpPFOHHUHT HOMHUHH
TpaHCIUTEPALUs yCyIHua KeATHPUII OnnaH KUQosIaHTaH.

«Typxuctonaun unrad yuryn caxapu» («Typkucmonoan sxcaoarnad ywa money) xymnacunu Jleinen-
DOpcKHH Tap)kuMacuaa: «next morning...hastened» (xetiuneu mowne mesnad), A.besepux Tapxkumacuga: «On
the morning...ridden light» (moneoa épyenune mes mywuwu), B.Texcron sca: «hastened...Wednesday
morning» (Yopwarnba xynu spmana6...mesnab) ned tapkuma Kumaguuap. JleMak, TapyKUMOHIAP apXaun3m
Tap)KUMaCUHU Typiauda TalkuH HTrad. Jleinen-Opckun Ba B.TexkcroH Tapkumanapuaa IparMaTuk
MyBOGUKIMK OuiaH yrupuiran 6ynca, A.besepmxk Tapkumacuzna «On the morning... having ridden light
from Turkistan» (spmana6oa épyenune mez mywuwiu) 6Upo3 Faau3, MparMaTHK HOMYBODUKIUKIA TapKuMa
STHIITaH.

«boOypHOMay maTHUAAru BOKea TapCuiIoTHUIa, OMp HeuTa apxauk cy3mapHu ydparamui. Kyiinnga
apxauK CY3JlapHH ajoxuja axparud, yJIapHUHT XO03Hp MaBXKyJ MYKOOWJ BapHaHTIApHU KaBC HYHA
KypcaTtub yramus: «bogyicyo (wyHea kKapamail) Xo3up udepux (1awikap) Kuwucu ouna scab yukuiou
(acnaxananu6 yuxunou). Llatibonuiixon mypyw bepmaii (uuoaw bepmaii), Camapkano capu y3urnu mopmmu
(wexunou), Camapxano nagoxucuza 6opou (ampoghuea 6opou). Yyn BoucyHKyp mup3oHune myo0aocuoex
oyamaou, axwu uxmuiom Kuimaou (myomanaoa 6yimaou) (bodypuoma 2002; 58). boOyp Illaiibonuiixon
OunaH »KaHITa KUPUOI BaKTUAa 103 OepraH BOKEAaHW TaCBUpPJAp AKaH, YHUHT JIAlIKapy aciaxalaHuo
yukuu-to, [llaitbonuiixonauar Camapkan capy YeKMHUIIWHU TacBUp 3Taau. Myamiud Oy BoKeanapHU
aHUK Ba MX4YaM TacBupiauau. by Xapakarinap DOMCYHKyp MHMp30 HCTaraHuJeK aMaira OLIMaraHuHU
TabkuIaiau. boOyp Kalicu MmaH3apaHu €ku BOKeaHU Oa€H STMacHH, (pakaT pocTUHU Oa€H KUIAIH.

Yoy apxausmiap JletaeH-Opckun TapxkuMacuaa: bosyxkyn (uynea xapamai) - however (6upok, wiynea
kapamail), depuk (rawxap)- forces (kyu, xywun), sicadb uwukuwnam (acraxanranu® uuxunou)-marched out
(acraxananu6 wukunou), Typyu oepmait (vuoaw 6epmaii)-did not venture to maintain (vudaw 6epmait), TopTTH
(uexunou)-drew off towards (vexunou), HaBoxucura 6opau (ampoghuea b6opou)-halted in its environs (yrune
ampodghuea (myxmaou) 6opou), UXTAIOT Kuamanu (myomanaoa 6yamaou)-disappointed on finding (myomanaoa
Oyamaou) Kabu cy3 Ba cy3 OMpUKManap opKajiu KaiiTa TUKJIQHTaH.

Acmustaa xentupuiran: «Camapkan capy Y3WHU TOPTTH» KyMJIaCHUIard «TOPTTH» CY3H, TapKuMaa
«drew off» ne6 Oepunamu. «ToptTh» cy3u acnusitaa, «CamapkaH TOMOH YEKHHIN» MabHOCH]A
WIUIaTUiIral Oyiica, TapKuMmazaa MparMaTHK MYBOGUKIHMKAA Y3 akCHMHU TomraH. MarHma «forces» uepux
(rawxap) ned 6epuiraH, aifHaH TapkuMasa myHaai ndomananmaca-aa, Ma3MyHaH [Ty CY3HUHT MabHOCHHHU
aHrnaragy. by apxamsm Tapxkumaza cy3ma-cy3 ycayounan dorgananund yrupunrad. ManOa Ba Tapkuma
MaTH YpTacugaru CEeMaHTHK OWUp XWUIMK MabHO MYKOOWUIADUHUHT TYpIU JAapakajapura acociIaHaIu.
bab3u cy3nap Tapkuma TUIMA alilHaH YyTupuirad 0yiamaca-za, yJIapHUHT MyKOOWI BApHaHTH KeITHPUIIaIH.
XVJIOCA
Xap WKKajna Tap)KUMaJa apxauk cy3jiap Typid Japaka Ba caBusjga y3 udomacuHu Tomrad. AmMmo,
B.TekcroH TapkuMacuaa apxawk Cy3Jap aHWK akc OJTTaHJIWTd Ba TMParMaTHK XYyCyCHSTIIapH
y3rapmaranyimra OwinaH axpaiaund Typanud. UyHKH y TamiapHu cojja ram Tap3uja Yrupuo, YKyBUH KaOys
KWIWIIMHA SHIDIAmTaprad. MyannudHUHT Kuécnaii, acapHu 0aauuil TamKuH dTUIIAArd udoaa yerayonHu
cakina0 KOJMHTaHM Ba apXauK CY3JIapHUHT TapKUMajlapuja MparMaTuk MYyBODUKIMK OuJIaH amanira
OLIMPTaHUHU KYpCcaTaIn.

OOUTAJIAHUITAH ATABUETJIAP PYUXATH

® Ucakosa III. Baguuit Tapumaja MWUIMIINK Ba TapUXUAIMKHUHT akc oTtupuinmm (OiiGexnunr Hagouii poMaHWMHHHT
¢panmysua Tapxumacu Muconnaa). @unosn. ¢an. Howm. ... nuce. Tommkent, 2004. — 5.94.
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